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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die Lleitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Das Wannenrandset muss so eingebaut werden, dass
samiliche Bauteile jederzeit zugénglich sind und bei
Bedarf ausgetauscht werden kénnen. Damit durch die
Schlauchdurchfuhrung eintretendes Wasser unter der
Wanne keine Schéden verursachen kann, muss dieser
Bereich gegen Leckwasser geschiitzt sein.

/ Achtung! Es muss einmal jghrlich eine Dichtheitsprifung
vorgenommen werden.

/ Anschlisse G 1/2: kalt rechts - warm links

/ Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzi-
piert!

SYMBOLERKLARUNG

£
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Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE (siche Seite EJ)
SERVICETEILE (siche Seite B2

SONDERZUBEHOR

(nicht im Lieferumfang enthalten)

@ / Secuflex Box #28389000

Finish FERTIGSET (siche Seite Bl

Set

MONTAGE [siche Seite )

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éire reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ le support pour montage sur rebord de baignoire
doit étre posé de maniére & ce que tous les éléments
soient accessibles ef puissent étre échangés en cas de
besoin. Pour éviter des dégats causés par l'infiltration
d'eau & travers le support de douchette il faut protéger
le périmetre sous la baignoire.

/ Attention! Faites une fois une épreuve de la fuite par
année.

/ Raccordement G 1/2: froide & droite - chaude &
gauche

/ le produit est exclusivement congu pour de I'eau
potablel

DESCRIPTION DU SYMBOLE

£
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Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

DIMENSIONS [voir pages E])
PIECES DETACHEES |[voir pages B3

ACCESSOIRES EN OPTION
(ne fait pas partie de la fourniture)

@ / Secuflex Box #28389000
Finish
Set

SET DE FINITION (voir pages E)

MONTAGE [voir pages )



ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-

tries must be observed.

/" When installing the bath fitting set, it must be guar-
anteed, that each part can be within reached and if
necessary removed.To avoid damages of entering
water by the passage of the hose, the area under the
tub must be protected against leacking water.

/ Important! Do a leck test once a year.
/ Connections G 1/2: cold right - hot left

/ The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!

[““M\ DIMENSIONS (see page Bl

@@® SPARE PARTS (see page B2
SPECIAL ACCESSORIES

(order as an extra)

/ Secuflex Box #28389000

Finish FINISH SET [see page Bl
Set

ASSEMBLY (see page [ \3:

03 IT

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/  Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Ll'installazione del set bordo vasca deve garantire la
possibilita che ogni parte venga facilmente raggiunta e
se necessario rimossa. Per evitare danni causati dall'in-
filtrazione di acqua attraverso il passaggio del tubo, la
zona softo la vasca deve essere protetta.

/ Attenzione! Comprovare annualmente |'estanqueidad
della rubinetteria.

/ Raccordi G 1/2: fredda a destra - calda a sinistra

/|l prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO
&g Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI (vedi pagg. 1)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. E2)

ACCESSORI SPECIALI

(non contenuto nel volume di fornitura)

/ Secuflex Box #28389000

Finish SET ESTERNO (|vedipagg. Bl
Set

MONTAGGIO [vedipagg. @) 3\:
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD
A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para

evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

/ la parte empotrada de la griferia debe ser instalada
de tal forma que todos los componentes son acce-
sibles e infercambiables en cada momento. El area
por debajo de la bafiera debe ser protegida contra
fugas de agua y/o disponer de un sumidero, para que
el agua que entra a fravés del conducto del flexo no
pueda causar dafios.

/iAtencién! Comprobar la estanqueidad de la griferia
anual-mente.

/ Racores excéntricos G 1/2: a la derecha frio - a la
izquierda caliente

/ El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene acido acéticol

DIMENSIONES [ver pagina EJ)

°@q

REPUESTOS [verpagina B4

OPCIONAL (noincluido en el suministro)
/ Secuflex Box #28389000

Finish EMBELLECEDOR EXTERIOR
Set (ver pagina )

MONTAJE (verpagina 3
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AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op fransportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ De badrandmengkraan moet zo worden geplaatst, dat
men er achteraf altijld nog bij kan komen en onderde-
len indien nodig uit kan wisselen. Om eventuele lek-
kage te vermijden, welke via de handdouche-doorvoer
onder het bad zou kunnen ontstaan, dient de ruimte
ruimte onder hef bad beschermd te zijn tegen lekwater.

/ Attentiel Eénmaal per jaar moet men deze ruimte op
dicht-heid testen.

/ Aansluitingen G 1/2: koud rechts - warm links

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOILBESCHRIJVING

€
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Gebruik geen zuurhoudende siliconel!
MATEN (zie blz. ]

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. M]

TOEBEHOREN

[behoort niet tot het leveringspakket)

@ / Secuflex Box #28389000
Finish
Set

KLEURSET (zieblz. Bl

MONTAGE |zieblz. ]

=



ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at

undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber

udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/

For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

Ledningere og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Indbygningsarmaturet til karrand skal installeres
saledes, at samilige indbygningsdele til hver en tid er
tilgeengelige og ved behov kan udskiftes. Slangegen-
nemfaringen skal sikres, saledes at der ikke kan traenge
vand ind under karret.

Advarsell Der ber arligt foretages en taethedsprave.

Tilslutninger G 1/2: Koldt hgjre - varmt venstre
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

[ﬁ MALENE [ses.E)

RESERVEDELE (ses. B}

SPECIALTILBEH @R
[ikke med i leveringsomfang)

@ / Secuflex-boks #28389000

Finish KAPPESAT [ses Bl

MONTERING (ses. A

Set
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AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ As tubogens e a torneira fém que ser momodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/Ao instalar o conjunto da misturadora de banheira,
deve-se garantir que qualquer dos seus componentes
deve ficar acessivel e passivel de remocéo. Para evitar
danos provocados pela eventual passa-gem de agua
pelo orificio do tubo flexivel, o chdo debaixo da ba-
nheira deve ser impermeabilizado e protegido contra
eventuais fugas de égua.

/ Atencéol Faga um ensaio de fugas uma vez por ano.
ligacsdes G 1/2: fria & direita - quente & esquerda
Este produto foi Unica e exclusivamente concebido

para dgua potavell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha acido
acéticol

MEDIDAS (verpagina Bl

PECAS DE SUBST\TU\CAO
© (ver pagina k)
pag

ACESSORIOS ESPECIAIS

(nGo incluido no volume de fornecimento)

/ Secuflex Box #28389000

Finish CONJUNTO COMPLETO
Set (ver pagina B

MONTAGEM (ver pagina A
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkdd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

/ Zestaw krawedziowy wanny musi by¢ zamontowany w
taki sposdb, by wszystkie podzespoty byty dostepne
w kazdym czasie i w razie potrzeby mozna je byto
wymieni¢. W celu unikniecia szkéd powodowanych
przez wnikajgcq wode pod wanne, nalezy zabezpie-
czy¢ przed wodq przeciekowq.

/ Uwagal Raz w roku nalezy podjq¢ kontrole szczel-
nosci.

/ Przylgcza G 1/2: Zimna z prawej - Ciepta z lewej

/ Produkt przeznaczony wyltqcznie do wody pitnei!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

W YMIARY (patrz strona £

CZESCI SERWISOWE
© (patrz strona EZ)

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(Nie jest czesciq dostawy)

/ Secuflex Box #28389000

Finish ELEMENTY ZEWNETRZNE
Set [patrz strona m)

MONTAZ (patiz strona ) \k‘
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ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pifpoji stude-
né a teplé vody.
POKYNY K MONTAZI

/  Pted montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ Sada okraji vany musi byt namontovana tak, aby byl
mozny vzdy pfistup ke viem dildm a tyto mohly byt dle
potteby vyménény. Aby voda pfivadénd hadicovym
provedenim nemohla pod vanou zpdsobit z&ddnou $ko-
du, je tfeba tento prostor zajistit proti prosakujici vodé.

Pozorl Je tfeba jednou ro&né provést zkousku t&snosti.
Pipoje G 1/2: studend vpravo - tepld vlevo

/ Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
ROZMIRY (viz strana )

%® SERVISNI DILY (vizstrana )
ZVLASTNT PRISLUSENSTVI
[nenf soucdsti dodavky)

@ / Secuflex Box #28389000

Finish VRCHNI SADA (viz strana Ell)
Set

MONTAZ |(viz strana m) \k‘



ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.
POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred mont&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinach.

/ Sada okrajov vane musi byf namontovand tak, aby bol
vzdy mozny pristup ku vietkym dielom, a aby sa tieto
dali vzdy podla potreby vymenif. Aby voda privédza-
né hadicovym prevedenim nemohla pod vafiou spéso-
bif Ziadne skody, je potrebné tento priestor zaistif

/ Pozorl Raz roéne je potrebné vykonaf skusku tesnosti.
/ Pripoje G 1/2: studend vpravo - teplé viavo

/ Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!
POPIS SYMBOLOV

( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

% ROZMERY |(vid strana m)
il

%@ SERVISNE DIELY (vid strana EJ)

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

(nie je sucasfou dodavky)
@ / Secuflex Box #28389000

Finish VRCHNA SADA (vid strana E])
Set

MONTAZ (vid strana m)
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AYKA3ZAHMG NO TEXHMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyer Hanets Nep4yaTkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A\ nowroro knana. Nepen ycTanoskol cmecutens Heob-
XOAMMO PErynmMpOBOYHbIMM KDOHAMM BbIDOBHATL ABNE-
HME XONOAHOM M ropsye BOfbl NPM NOMOLM BEHTMAEN
perynupyroumx nofayy Boabl B KBAPTUPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [Mepen MOHTGXOM Cnefyer NPOBEPUTL M3genue Ha

npenmert nospexneHuit npu nepesoske. [locne MmoHta-

XQ NPeTeHsnn o BoMeleHnH yilepba 3a nospexae-
HANG V_IPM ﬂepeBO}Ke nnn ﬂOBpE)KJ:LeHMSI HOBerHOCTea
HE MPUHUMAIOTCS.

/ Tpy6sl 1 apmMaTypa AONXKHb! ObITh YCTAHOBEHBI, NPO-
MbITblI U ﬂpOBepeHbl B COOTBETCTBUMU C D,el;\CTBy}OLLlMMM
HOPMAMM.

/ Heobxomnmo cobnoaats TpeHOBAHMS MO MOHTAXY,
NENCTBYIOUME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

/ Tpu ycTaHoBKe KOMNNEKTA ANg BAHK cnenyet obecne-
HYNTb D,OCT\/I'I KO BCEM KOMﬂﬂeKTy@mMM M BO3MOXHOCTb
1X 3aMeHbl 10 Mepe HeobxoammocTu. Bo nsbexanue
yuwep6a npu NONaAGHWM BOAbI MO BAHHY B XON€ NPO-
KNaobIBAHMS DyLWEBOTO WAAHIA cneayet obecneunts
30LMTY 3TOTO YYACTKA OT NpoTeYek.

/" BHUMAHWME! Onun pas 8 ron cneayer nposoamTs
NPOBEPKY HA NPEAMET FEPMETUYHOCTM.

/ Monkniouenne G 1/2: xononnas cnpasa - rops4as
cnesa

/ V3nenve npenHasHAYeHO UCKIIOUNUTENLHO ANS MUTbE-
BOM BOMGI!

ONMMCAHME CMMBOJTIOB

£
R

‘@q

He npumensitte cunmkoH, conepxaumin ykcyc-
HYIO KMCNOTY.

PASMEPH [cm. crp. B
KOMMNEKT (em. cp. EA)

CNEUMATIbHBIE
NMPMHAONEXHOCTM

(He BkntoueHo B obvem noctaskml )

@ / Bnok Secuflex #28389000
Finish
Set

HAPYXHAS YACTb (em. crp. B
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MOHTAX (em. crp. ) —_
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ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltiojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesilitantsjen valilla
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ Kylpyammeen reunasefti on asenneftava siten, ett&
kaikki rakenneosat ovat vapaasti huollettavissa ja
tarvittaessa vaihdettavissa. Jotta lenkun l&piviennisté
siséiéin padseva vesi ei aiheuttaisi vahinkoja ammeen
alla, alue on suojattava vuotavan veden varalta.

/" Huomiol Tiiviystarkastus on suoriteftava kerran vuodes-
sa.

Liittimet G 1/2: kylmé& oikealla - kuuma vasemmalla

/ Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

MERKIN KUVAUS

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu m)

0@@ VARAOSAT (katso sivu m]
ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)
@ / Secuflex Box #28389000

Finish VALMISSARJA (katso sivu Bl
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ASENNUS (katso sivu )



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vaften méste utjamnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

/ Sargmonteringssatsen méste placeras p& sédant satt
att alla delar alltid &r tillgangliga och kan bytas ut vid
behov. Slanggenomfsringen méste vara tatad sé& aft
vatten inte kan ta sig in under karet den héar vagen och
férorsaka skador.

/ OBS! Tatheten méste kontrolleras en géng varje ér.
/ Anslutningar G 1/2: kallt héger - varmt vanster
/ Produkten &r enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

Anvand inte silikon som innehéller attiksyral

§ MATTEN (sesidonm'

@@® RESERVDELAR [sesidon )
SPECIALTILLBEHOR

[medfslier ej leveransen)

/ Secuflex Box #28389000

Finish FARDIGSET |se sidan Bl

Set

MONTERING (se sidan [

09 )

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo monfavimo
metu movekite pirstines.

A\ Turi boti i3lyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy dél
jrengimo.

/ Vonios krastai turi buti taip jstatomi, kad bet kurivo
metu bty galima prieiti prie bet kurios dalies ir, reikalui
esant, jq pakeisti. Kad zarnomis tekantis vanduo po
vonia nepridaryty Zalos, 3iq zonq reikia izolivoti nuo
vandens, prasiskverbiangio pro kiauras vietas.
Démesiol Kartq per metus reikia patikrinti sandarumg.
Prijungimas G 1/2: Saltas vanduo desingje, karstas -
kaireje

/ Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL (zr. ps. E))

°@p

ATSARGINES DALYS (. ps. B

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)
@ /,Secuflex” dezute #28389000

Finish VIRSTINKINE (2 ps. B
Set

MONTAVIMAS [z psl. A
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3tecen

prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-

ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji

vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Svi elementi koji se ugraduju na rubu kade moraju se

tako postaviti da budu u svakom trenutku dostupni i po
potrebi lako zamjeniivi. Kako voda koja curi sa crijeva

tusa ne bi izazvala Stetu ispod kade, navedeno se
podru&je mora zatifiti od curenja vode.

/ Paznjal Jednom godiinje se mora provieriti zabrtvlje-
nost.

/ Spojevi G 1/2: hladna desno - topla lijevo
/ Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA
« Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinul

[M\ MJERE (pogledaj stranicu Elll

@@ REZERVNI DJELOVI
© [pogledaj siranicu )

POSEBNI PRIBOR

(Nije sadrzano u isporucil)
@ / Secuflex Box #28389000

Finish ZAVRSNI SET (pogledajstranicu El)
Set

SASTAVLJANJE [pogledaistranicu ) \K‘

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de fransport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, sp&late si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

/ Setul de la marginea c&zii trebuie montat in asa fel,
ca foate elementele constructionale s& fie permanent
accesibile pentru a putea fi schimbate la nevoie. Pentru
ca apa, care se scurge prin garnitura de trecere a
furtunului s& nu poatd cauza deteriordri

/ Atenfiel Se va efectua o verificare in privinfa etanseitd-
tii o datd pe anl

/ Racorduri G 1/2: rece - dreapta/cald - stanga

/ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.
DESCRIEREA SIMBOLURILOR

« Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

[““%\ DIMENSIUNI (vezipag. Bl
il

%@ PIESE DE SCHIMB |vezipag. EA)
ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)
@ / Box& secuflex #28389000

Finish SET COMPLET (vezi pag. Bl
Set

MONTARE (vezi pag. ) \k‘



AYTNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodUyeTe TpaupaTiopols katd T GuvapHoAdYn-

on mpemer va fopdrte yavria.

A\ O1 Siadopég tng meong petal g ouvSeong kpuou kai

Leotol vepou Ba mpemel va avriotraBpiovrar.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/

Mpiv T cuvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npitg peradopds. Merd my eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {pitg amd m petadopd 1y empaveiakég
npis.

O1 owAnveg kal n prrartapla mpémer va tomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtua, va 1eboly umd mieon
kal va SokipaoTolv.

Oa mptmel va Tnpolvial o 0dnyieg eykaraoTacng mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

To oer otV Akpn TG priaviépag mpéner va eykabiotaral
¢101, woTe OAa Ta eéapthparta va eival mpoofacipa

avd maoa oTiypn kal dpdoov xpeldletal va pmopolv
va avrikabioravral. lia va pnv propel va mpoéevijoe
{nuitg 1o vepO TOU EICEpyETal MO To TEpAcua Tou
€AQOTIKOU CWARVA KATW ATTO T PTTaviEpd, TEETEN N
meployn) auth va mpootateuBel kataAAnAa wote va pnv
onpeiwbel Siappor).

Mpoooyn! Mpémer va exteAeital pia popd 10 xpovo évag
ENEYXOG OTEYOVOTNTAG.

Suvbtoeig G 1/2: kplo 8e&id - Leotd apiotepa

To mpoiodv éxer oxediaoTel amokAeIoTIKG Yia TOOIPO
vepol.

MEPITPAOH SYMBOAQON

£
R

‘@q

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erisa

&

Finish

Mnv xpnoipomoieite aihikdvn mou mepiéxel 0ikd

o&ul
AIASTASELS (BA Serida Bl
ANTAAAAKTIKA (BA Zeisa B

EIAIKA AZE>XOYAP (Sev mepihapPaveral
otov mapadortto eomhiopd)

/ Kourti Secuflex #28389000

SET MHXANISMOY (Br 3eAisa ED)
Set

11 SL

AVARNOSTNA OPOZORILA

\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in
prikliugkom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/" Komplet robov za kad se mora vgraditi tako, da so
vsi elementi vedno dosegljiviin se lahko po potrebi
zamenjajo. Da voda, ki vstopa skozi uvodnico gibke
cevi, pod kadjo ne more povzrogiti skode, je freba to
obmogije zas¢ititi pred iztekajogo vodo.

/ Pozorl Enkrat na lefo je treba izvesti preizkus tesnosti.
Prikljueki G 1/2: mrzla desno - topla levo

/ Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

.4
RN

‘@q

&

Finish ZAKLJUCNA GARNITURA
Set (glejte stran EJ)

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (glejte stran E])
REZERVNI DELI [glejte stran B

POSEBEN PRIBOR (Nivkljugeno)
/ Secuflex Box #28389000

MONTAZA (glejte stran )
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on véaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l6htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Vannigérekomplekt tuleb paigaldada nii, et kaigile
selle komponentidele padseks alati ligi ja neid saaks
vajadusel asendada. Et vooliku l&biviigust tulev vesi ei
tekitaks vanni alla kahjustusi, tuleb see piirkond lekkiva
vee eest kaifsta.

/ Tahelepanu!l Kord aastas tuleb teha tiheduse kontroll.
/ thendused G 1/2: killm paremal, kuum vasakul

/ Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!
SUMBOLITE KIRJELDUS

\4{ Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

L“M\ MOOTUDE (vilk ED
"~ vARUOSAD (wkEd

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS
(ei sisaldu komplektis)

@ / Secuflex-karp #28389000

Finish VALMISKOMPLEKT (vt\kﬂ)
Set

PAIGALDAMINE vk

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosdas montazas
prasibas.

/ Vannas malam jabot iebovétam ta, lai visas bovniect-
bas detajas vienmer butu pieejamas un nomainamas
péc nepieciesamibas. Lai caur uzstadito cauruli
ienako3ais tdens zem vannas nevaréty izraisit nekadus
bojajumus, 31 vieta ir jGaizsarga no odens noplodes.
Uzmanibul Reizi gada ir javeic blivejuma parbaude.

/G 1/2 pieslégumi: aukstais pa labi - karstais pa kreisi

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam odenim!

SIMBOLU NOZIME
« Neizmantot silikonu, kas satur etfikskabil
[““%\ IZMERUS (skat. lpp. Bl

" REZERVES DALAS (skat. lop. EJ)

SPECIALI AKSESUARI
(komplekta netiek piegadats)

@ / Secuflex karba #28389000

Finish KOMPLEKTS (skat. Ipp. El)
Set

MONTAZA (skat lop. B



ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenija i
p |a prignj |
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o$tecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Svi elementi koji se ugraduju na ivici kade moraju se
tako postaviti da budu u svakom trenutku dostupni i
da se po potrebi mogu zameniti. Da voda koja curi sa
creva tua ne izazove §tetu ispod kade, ta oblast mora
da se zastiti od curenja vode.

/ Paznjal Jednom godi3nje se mora proveriti zaptivenost.
/ Prikljugci G 1/2: hladna voda desno - topla levo

/ Proizvod je koncipiran iskljugivo za pijac¢u vodul

OPIS SIMBOLA

.4
R

‘@q

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

MERE |(vidi sTrcmum)
REZERVNI DELOVI (vidisfronumi

POSEBAN PRIBOR

(Nije sadrzano u isporuci)

@ / Secuflex Box #28389000
Finish
Set

ZAVRSNI SET (vidistranu E)

MONTAZA |vidi stranu m)
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuftskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Efter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Settet for karkanten skal bygges inn slik af alle kom-
ponenter til enhver tid er lett tilgiengelige og at de
kan byttes ut etter behov. Fordi at vannet som lekker
gjennom slangegjennomferinger ikke skal for&rsake
skader under badekaret, skal dette omrédet beskyttes
mot lekkasjevann.

/ Obsl En gang i aret skal det utfares en tetthetskontroll.
/ Tilkoblinger G 1/2: kaldt hayre - varm venstre
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel

€
[% MAL (sesidemi

%@ SERVICEDELER [seside )

EKSTRATILBEHOR

(ikke med i leveransen)
@ / Secuflex Box #28389000

Finish FERDIGSETT (seside B

Set

MONTASJE [seside
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AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A ﬂp\/l MOHTOXA Tpil6BO Lla Ce HOCST pbKABMLUMK, 3a Aa

ce M3BErHaT HaOPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [onemute PasnmKt B HONArGHETO MEXAY M3BOOMTE 3Q

CTyAeHaTa 1 tonnata soaad Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BaT.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/

/
/

Mpenu moHTaxXa NpoaykTsT Tp16Ba NG Ce NpOBEPH 3a
Tpaxcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HABAT
TPAHCNOPTHU UK NOBBPXHOCTHU WEeTH.

Tpvbonposonute u apmarypara Tps6Ba NG C& MOHTU-
part, NPOMMAT M NPOBEPAT B CHOTBETCTBME C BANMAHMTE
HOPMMU.

Tps6sa na 640T CNA3BAHM BOMUAHUTE B CHOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHVlﬂ 3d MHCTOﬂMpOHe.

Habopir 3a pyba Ha BaaTta Tps6Ba AQ CE MOHTUPG
TAKQ, Ye BCUUKM enemeHTM 1d 6BAAT AOCTBMHM N0 BCIKO
BpEME 1 10 MOTaT A4 OBAAT CMEHeHM Npu Heobxoaum-
MOCT. 30 10 He Ce NPEear3BMKBAT NOBPEAM NOA BAHATA
npu Npekapsaxe Ha MapkyunTe, Tasm obnact 1psbea
na 6bae 3aWNTEHA OT NPOMYCKM HA BOAT.

Buumanmel Beansx ronnwHro tpsbsa aa ce nposepssa
XEPMETUYHOCTTA.

Mssoam G 1/2: crynero otascHo - Tonno otnsso

MpoaykTsT e paspaboten camo 3a nuteitHa sonal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

£
R

‘@q

MOHTAX (suxre crp. A

&

Finish

He m3nonssaite crnmkoH, CbabpXAL OLETHA
kucenmHal

PASMEPU (suxre crp. Bl)
CEPBU3HUM YACTM (suxre crp. B

CNEUMATTHM NPMHAONEXHOC-

TW (He ce cvavpxa B 06ema Ha noctaska)

/" Kytna Secuflex #28389000

FTOTOB HABOP (smxre crp. B
Set

JP

ARELEDEE
ATBIOBRISF AL DERZLBVELSIC, FE

ZIEDHTIEE O

A KK SBDESIZEIFOT (MP) AR E LTI T L.

MBI EDEE
/ BROELIENICEE TDAX =D 7R WHEESEL

RSV EIBROF IEOERLEIFEHDT
BTEVTVWET.

B CokAR IS, BEERICE>ThE L, 5%, LU
SEREITOTIE T,

LTS BB SN AEEEREBTO
F0\

BEKZIE, BBISIS U TRRAITANTOIRRDOTE
ERAIEHATEDLDICLTLIZT V. RICH A WES
D (BETE) 1L, R—XHAREDSDHKFNARE
BELCTHEWEDNLDSBNELDICLTLIE S L,

/ ERIFIE, RRREZ{T oI T

GI\RESL ZE- KA
C OB BIIERIK TOBANEIHRE B> TVET |
HARICBEWTIAGEERICEE T DK |

TA A DERB

£
R

‘e

&

Finish

mIsE rox—ozsrl)

B> VD> 2 CERBICARSBRVTE S
L

ik rox—vrsi )

Z2x 7=y (ro~x—orz2R )
AR )LIN—Y (BIFEEER &)

/ Secuflex Box #28389000

e o~ —oxzi R
Set

=



ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HORSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irmM TPABMAM T NOPI3OM.

A lapsua i xonogHa noaayi BOAK NOBUHHI MATH OQHAKO-
BUIA TUCK.
IHCTPYKLUIT 31

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL

BCTAHOBNIEHHA

NOWKOMXeHb Nig Yac TpancnoprysakHs. [icnd scra-
HOBNEHHA TDAHCMOPTHI NOWKOAXEHHS YW NOWKOAKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANAIOTLCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBMHHI ByTH BCTAHOBAEHI,
NPOMMUTI TG NEepeBipeHi BiANOBiAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHoO noTpMMYBATUCS CAHTEXHIYHMUX HOPM, SKi
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

/ BCTOHOBNIOOUM KOMNNEKT CAHTEXHIKM ANS BAHHM,
HEOOXINHO NEPEKOHATHCS, WO KOXHA YACTMHA 3HAXO-
AWTbCS B MEXAX LOCHKHOCTI T4 MOXE OYTH 3HTA B Pa3i
notpebu. LLo6 yHMKHY M NOWwKOaXeHb Bl NPOXOAXEH-
HS BOAM Yepes WNaHr, 0bnacTs nin BaHHOK Mae By Ty
30XMUIEHA Bifl NPOTIKAHHS BOAM.

/ Baxnweol Pas na pik nposonste nepesipky Ha repme-
TUYHICTb.

/ 3'ennanns G 1/2: xonoanuim npasopyu - rapsumi
nisopyy

/" [MpoayKT Npu3HaYeHMM BUKMNOYHO ANd NUTHOT Boaw!

onmc cMmMmpony

£
R

°@q

He srkopucTosyiiTe CHNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

PO3MIPU (ausitscs cropinky Bl
3AMYACTUHM (amsitses cropinky E)

CMEUIATIBHI AKCECYAPU

(B KOMMNMIEeKT NOCTABKN HEe BXO,ElMTl:)

@ / Secuflex Box #28389000
Finish
Set

OIHIWHWMW HABIP
(ausitses cropinky Bl

MOHTAXHUM (ausitscs cropinky O
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce rin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaj, yikanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Tekne kenari sefi, tim yapi parcalari her zaman
ulasilabilir olacak ve gerektiginde degistirilebilecegi
sekilde monte edilmelidir. Hortumun icinden akan suyun
teknenin altinda herhangi bir hasara yol agmamasi icin,
bu bslge su sizintisina karsi korunmalid

/ Onemlil Yilda bir kez sizdirmazlik testinin yapilmasi

gereklidir.
/G 1/2 baglantilar: soguk sag - sicak sol
/ Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl
SIMGE ACIKLAMASI
\4{ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

OLCULERI (bakiniz sayfa B

°@q

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa EJ)

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

/ Secuflex Box #28389000

Finish DIS| SET (bakiniz sayfa m)
Set

MONTAJI (bakiniz sayfa )

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

Saticr Firmanin: <
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bslimu, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecekir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkeru-
[¢se érdekében kesztydt kell viselni.

A\ Ahidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozotti nagy
nyomdskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installaciés iranyelve-
ket be kell tartani.

/A kadperem készletet ugy kell beépiteni, hogy minden
alkatrész barmikor elérhets legyen, és szitkség esetén
ki lehessen cserélni. Azért, hogy a témlédivezetésen
beléps viz ne okozzon karokat a kad alatt, ezt a
tertletet szivargd viz ellen védeni kell.

/ Figyelem! Evente egyszer szivargasi ellenérzést kell
végezni.
/G 1/2 csatlakozds: hideg jobbra - meleg balra

/ Aterméket kizarolag ivovizhez terveztékl

SZIMBOLUMOK LEIRASA
« Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

MERETET (lé4sd a oldalon mi

‘@q

TARTOZEKOK (lasd aoldalon E)

EGYER TARTOZEK

(a szallitasi egység nem tartalmazzal

@ / Secuflex Box #28389000

Finish A KESZ SZERELVENY
Set (lasd a oldalon Ell)

SZERELES (lasd aoldalon )

17 HE

niN'La NNYN A
NIVIND VIINYT 1T MI7NNN JATA NIDO wnnwn'7 &' A
aljalpl!

0'¥N7 NIM7 0'DMIY 0701 0NN 0NN nown7 A
Dy

NI7NN NINTIN
N721N2 D71 ININT 10121 ON 7172 ,M7NNN 197/

IN N'721N2 1Y 071na7o] N7 7NN NN
0'NOYNI 07112

DNIN QI0W7 ,DNTARDE NN NN J7NN7 NN/
D' D7NN 'S 7V DNIN 71727

NN DN NN '7IN 19 7Y 71UD7 NN/
7NN

N'0IN7 Y ,NIVANARN MTAN VO NN D7NNED  /

NINN NYA,DNIN 10N7 WORYI DRI 077NN 70w

N 1IN 12VUN T D DTN Q7Y 71 VIINT T
DN NIDI7T 19N N'OANNT NNNA NN 7V N7

MW7 NN NIDI7T N7 T VNa Riwn /
7NNY 0NN -1 0N7:G 12 0NN/
NMY N7 R Tvm nn ./
7n0ON NN

£
R

‘@q

INIOXN N¥NAIN 721N 17701 WNNYNT 110N
(E TNV N1 NiTn

(E TNV NN Q17N 77N

[MLD7N LM 7w NINTN) DFTNIM DTN

Secuflex #28389000 nooli7  / é

Finish

(P TNV NND) 1IN Vo
E Set

@y ) naon



@l

[O)

F—Ho—*—mo—ﬂ

AXOR Urquiola 11436000 »

k—ms—*—ns—ﬂ

AXOR Citterio 39436000 »

HO

no—b‘

AXOR Uno 38445XX7 »

TS

HO 110 1]044

AXOR Uno 45444007 »




) V,ﬁjv







AXOR AXOR
15484180 15488187
o
r]OO-IZS mo_l%ﬂ Q L, [010:1254110.12564110.125
X b G 1/2% &
a1 a1 E ><
i o
~ “a i D504
@28 x
@28

QBOﬂ rQS u @30 G 1/

@34m

o~

@30ﬂ r @5»1\4{% @30

@344 Lﬁ QSAJ M

Finish
Set
AXOR Urquiola AXOR Uno

11436000 38445XX7

—189
— 175——>

—270——¥

348 »

46 oo
T 63 - x 7 w228 S
Sx ~ 5 X 1 |
Ll [0 (Sl e

le—110—ple—110 + HINOJ f"fNOH Homﬂ kmo#

2

226 110 110 10 ]23]6114’
AXOR Citterio AXOR Uno
39436000 45444007

—— 147—P>

“— 87—

[ - ] +| - ] - -
wo70»  lorod lo7od eo70- 1074J

110 110 110 176 ——»)




@@® 22

0
)
@ O
8
Q()OBOOOOQAOOSOOO%
8 88540000
S
d i
%—%oooooo =
4 88513000
S
e
@AQ%@SOOO

95660000

96942000

13961000

$H000md

@
(o
@m

=——67161000

1 95 700
]60 28389000



23



AXOR

Axor / Hansgrohe SE
AvestraPe 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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